
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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EN:drawer cant be pull out.
FR:le tiroir ne peut pas être retiré.
ES:el cajón no se puede sacar.
PT:A gaveta não pode ser retirada.
DE:Schublade lässt sich nicht herausziehen.
IT:il cassetto non può essere estratto.

EN: pull drawer after lid open.
FR:tirez le tiroir après l'ouverture du couvercle.
ES:tire del cajón después de abrir la tapa.
PT:puxar a gaveta depois de abrir a tampa.
DE:Schublade nach Deckel öffnen.
IT:tirare il cassetto dopo aver aperto il coperchio.
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EN: close lid after all drawers push back tightly.
FR:fermez le couvercle une fois que tous les tiroirs ont bien été repoussés.
ES:cierre la tapa después de que todos los cajones se empujen hacia atrás firmemente.
PT:fechar a tampa depois de todas as gavetas estarem bem fechadas.
DE:Schließen Sie den Deckel, nachdem alle Schubladen fest zurückgeschoben 
wurden.
IT:chiudere il coperchio dopo che tutti i cassetti respingono saldamente.
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